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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and

non-governm

ental, in liaison with 1SQ_ also take part in the work 1SO collaborates closely wit

the

International

International

The main tagk of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Stan
adopted by fthe technical committees are circulated to the member bodies for voting. [Publication 2

International

Attention is g
rights. ISO s

1ISO 12615 W
Subcommitts

Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part'2.

Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting-a vote.

rawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of ¢
pall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

as prepared by Technical Committee ISO/TC 37, Terminalogy and other language resol
e SC 2, Terminology and lexicography.

jards
s an

atent

rces,
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Introduction

The recording, storing and exchange of bibliographic data on sources requires a coherent methodology of
bibliographic description and coding. A number of documentation standards deal with closely related matters,
but none cover the specific requirements that are unique to terminology work and terminography. This
International Standard employs the methodology for formulation of bibliographic references given in ISO 690
and 1SQO 690-2

ISO 690 and ISO 690-2 are intended for use by authors and editors in the compilation~of rg¢ferences for
inclugion in a bibliography, and in the formulation of citations within the text corresponding tothe ¢ntries in that
raphy. An important part of the work of terminologists involves identifying the teérminology content of
documents for subsequent use, extracting and analysing such terminology content, “and in identifying the
raphic source that has been the basis of their decisions. The manner gf [representing |bibliographic
information described in ISO 690 and ISO 690-2 is convenient for this purposex The most obvioys application
is in|the assemblage of terminological data where the focus is the term”or’concept. In this| context, the

This International Standard provides explanatory material and addjtional specifications for use when referring
ihliographic sources in terminology work. The structure proposed‘for bibliographic references|is then used
onstrate an abridged system of coding that can be used.t6 avoid unnecessary repetitior] of complete
nces.

© 1SO 2004 - All rights reserved \


https://standardsiso.com/api/?name=36a1c99ffb4c138a31cb1524998fd066



https://standardsiso.com/api/?name=36a1c99ffb4c138a31cb1524998fd066

INTERNATIONAL STANDARD

ISO 12615:2004(E)

Bibliographic references and source identifiers for terminology
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— gxchange of terminological data;

— preparation of technical documents;

—

This
ISO 1

identifying, tracing and validating terminological data.and other language resources;

ferminography;

Bcope

International Standard applies to the recording, storing and exchange of information” on
es for terminological work and terminography. It specifies the data elements‘to be
graphic references for terminology work. These references can be used as data categories
Cations in terminology or in presenting bibliographies and lists of references.accompanying
r, and citations in journal articles. This International Standard does not apply to bibliographiq
ecord and identify documents and are used by librarians, bibliographers_and indexers.

International Standard also describes source identifiers for different types of bibliographic
heir use. It indicates how the data elements from the bibliographic reference can be reflecte
fier, and how its constituent parts can be assembled to provide‘a unique identifier.

nternational Standard will facilitate the following:

ross-referencing to documents containing terminological data;

ata flow management in networkingsand other cooperative work in terminology docum

arrying out of individual projects of terminology and terminography.

nternational Standard does not take into account needs for a simpler approach that could
5836.

2 Tlormative references

bibliographic
included in
in computer
other textual
descriptions

bl references
d in a source

entation and

pe fulfilled by

The following referenced documents are indispensable for the application of this document. For dated
references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition of the referenced
document (including any amendments) applies.

ISO 639-1:2002, Codes for the representation of names of languages — Part 1: Alpha-2 code

ISO 639-2:1998, Codes for the representation of names of languages — Part 2: Alpha-3 code

ISO 690:1987, Documentation — Bibliographic references — Content, form and structure

ISO 690-2:1997, Information and documentation — Bibliographic references — Part 2: Electronic documents

or pa

© IS0
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ISO 1087-1:2000, Terminology work — Vocabulary — Part 1: Theory and application
ISO 1087-2:2000, Terminology work — Vocabulary — Part 2: Computer applications
ISO 2108:1992, Information and documentation — International standard book numbering (ISBN)

ISO 3166-1:1997, Codes for the representation of names of countries and their subdivisions — Part 1:
Country codes

ISO 3166-2:1998, Codes for the representation of names of countries and their subdivisions — Part 2:
Country subdivision code

ISO 3166-3:1999, Codes for the representation of names of countries and their subdivisions — Part.3:|Code
for formerly ysed names of countries

ISO 3297:19P8, Information and documentation — International standard serial number (ISSN)

3 Terms)| definitions and abbreviations

3.1 Terms and definitions

For the purposes of this document, the terms and definitions given in {S0"1087-1 and ISO 1087-2 and the
following apgly.

3141
document
recorded infgrmation together with the medium on which it hastbeen recorded

31.2
computer bulletin board
computer sy$tem in which information and messages concerning a given topic or topics are made avajlable
for viewing by remote users who access the system

NOTE Adapted from ISO 690-2:1997.
3.1.3

computer program
schedule or plan that specifies-actions expressed in a form suitable for execution by a computer

[1ISO 690-2:1p97]
3.1.4

contribution
independent|upit forming part of a document (3.1.1)

[1ISO 690-2:1997]

315

electronic discussion list

discussion group on a given topic or topics that takes place over a computer network among subscribers to an
electronic mailing list and in which the contributions from individual participants are sent automatically as
electronic messages to the entire list of subscribers

NOTE Adapted from ISO 690-2:1997.
3.1.6

ephemeral material
documents (3.1.1) with a purpose that is temporary or that passes away with time

2 © ISO 2004 — All rights reserved
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host document

document (3.1.1) containing contributions or separately identifiable component parts which are not physically
or bibliographically independent

[ISO 690:1987]

3.1.8

monograph

a non-serial bibliographic item, i.e. an item either complete in one part or complete (or intended to be
completed) in a finite number of separate parts

[1SO p90:1987]

3.1.9
seriall
a publication in print or in non-print form issued in successive parts, usually having-hRumerical or ghronological
designations, and intended to be continued indefinitely, whatever the periodicity

[ISO B90:1987]

3.1.1p
tranglation
derivative document (3.1.1) presenting, in another language, the‘equivalent of a text

311
biblipgraphic reference
descfiption of a document (3.1.1), or of part of a document (3.1.1), sufficiently precise and detailed to identify
it and enable it to be located

NOTH When listed in a document which cites _the work in question, the bibliographic references are ysually headed
“Refefences”.

3.1.1p

record

set of data elements treated as a-Unit

3.1.1B
title
word|or phrase usually-appearing on the document (3.1.1), by which it is convenient to refer to |t, which may
be uged to identify ityand which often (though not invariably) distinguishes it from any other document (3.1.1)

[1SO p90-2:1997]

3.1.1
author
pers i i isti

3.1.15

bibliography

systematic description and listing of documents (3.1.1), especially when reasonably comprehensive in its
context

3.1.16

citation

bibliographic reference (3.1.11) linked systematically to a text which quotes or refers to the work that the
reference identifies

© 1SO 2004 - All rights reserved 3
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3.2 Abbreviations

ISBN International Standard Book Number
ISSN International Standard Serial Number
SICI Serial item and contribution identifier
XML eXtensible Markup Language

4 Forms|of publications

Terminologists make use of a variety of bibliographic source materials. Terminological data collections,

such

as dictionarig¢s and glossaries, are of particular interest. Frequently, the terminologist is only interested in part

of a particulgr publication (e.g. a hidden glossary or index). The reference needs to highlight'the inforn
that is relevant to terminology work, and give less detail on other matters.

The following are the forms of publication in which most terminological information is-found:

— monogr
— serials (
— standarg
— laws anc
— epheme
— acoustig
— compute
— electron

form, s
messag

5 Use offbibliographic references and source identifiers in terminology work

5.1 Gene

The variety (

phs (in full, or from a contribution thereto);

n full, or from a contribution thereto);

s, in particular terminology standards;

regulations;

ral non-electronic material;

information (speech and sound recordings);

r programs;

c sources, such as terminological and other databases, terminologies published in elec

prials  published in elecironic form, electronic message systems and individual elec
bS,

al

frapplications means that, in practice, different methods and levels of detail are used to r

ation

ronic
ronic

ecord

er of

bibliographic

information on fnrminnlngy sources \Whatever the form of the information and the mand

presentation of the bibliographic reference, the level of detail shall be appropriate to the use, the conventions
shall be followed strictly, and the information shall be recorded as accurately as possible.

The level of detail shall be sufficient to clearly and unambiguously identify the bibliographic source which is
being cited. For each publication source type, the sequence in which the constituent parts are presented shall
always be the same.

© ISO 2004 — All rights reserved
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Bibliographic references

Bibliographic references are most commonly used as follows:

for recording the bibliographic source in a computer application in terminology;

for a manual purpose analogous to the computer application above;

articles).

for presenting lists of references (e.g. bibliographies in support of other textual matter, citations in journal

5.3

Sour

6 |

6.1

The
ISO ¢
elect
estal

refer¢gnces for all document types are given in Annex A. In the tabulations of bibliographic refere

acco
requi
notes
termi

Othe

refergnces. Where options are_provided and it is possible to make a recommendation that is 4

termi

6.2

6.2.1

ISO ¢
own

the source identifier data category in computer applications in terminology;

manual purposes analogous to the computer application above.

Source references

Ce identifiers are most commonly used for the following:

Bibliographic references

General

basic content, form and structure of bibliographic references shall be in accordance wit
90-2. These International Standards, the first dealing with documents in general and th

e
onic documents, identify the elements of bibliographic references for various documeI

ISO 690 or
second with
t types and

lish a standard order or sequence for the presentation of those elements. Examples of

ding to ISO 690 and ISO 690-2, optional~bibliographic reference elements are shown i

red bibliographic reference elements_are shown in medium text. ISO 690 and ISO 690-2 d
concerning bibliographic reference' elements for some fields, although this may be

hology work. A note has been added as an optional field in appropriate cases.

clauses of ISO 690 and 1SO)690-2 specify general conventions for the data included in the

hology work, this is given in 6.3.
Document types

Standards

90.does not identify standards as a document type, and the standards bodies have esta

bibliographic
ce elements
italics, and
b not include
needed for

bibliographic
ppropriate to

blished their

mon

by the part) plus the date

method of referring to standards publications which does not conform to the recommegndations for
Wmmmmmm%er (followed

(e.g. ISO 2709:1996). A reference to a specific subdivision or other numbered

element of the text follows the date, after a comma (e.g. BS 4884-3:1993, Figure 1). In standards publications,
normative references are cited by identifier or title as appropriate, and informative references are cited by the
identifier followed by the title.

Forb

© IS0

ibliographical references in terminology work, the elements shall be the following:

standards identifier (required);

title (optional).
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6.2.2 Laws and regulations

The ISO 690 specifications for monographs apply to laws and regulations. Sometimes a responsible
organization is mentioned and can be given as the primary responsibility (author). In other cases, the name of
the jurisdiction for the law or regulation shall be employed. It may be a country, region or district.

EXAMPLE 1 Primary responsibility (author): UNITED KINGDOM.
Title: Building Act 1984, Chapter 55.

EXAMPLE 2 Principal responsibility (author): RICHMOND (US).
Title: Building code of the city of Richmond, Virginia.

Where the responsibility is delegated to an administrative department, the form “France. Ministére des transports’shall be
employed, unless the document appears in a series issued by the delegating body when this context shall be.reflegted in
the descriptior).

EXAMPLE 3 Primary responsibility (author): UNITED KINGDOM.
Title: Building Standards (Scotland) Amendment Regulations 1993.

Series: Statutgry Instruments 1993 No. 1457.

EXAMPLE 4 Primary responsibility (author): UNITED KINGDOM. Scottish Office.
Title: Technical standards for compliance with the Building Standards (Scotland) Regulations 1990, as amended by the
Building Standards (Scotland) Amendment Regulations 1993.

The title of re¢gulations having the force of law shall be that of the individual regulations, not that of the sjatute
from which the regulations derive.

In the legisldtion of many countries, the date is an integral partof the title. All laws and regulations on the
same theme|carry the same title, and the date is the principal means of distinguishing them from each ¢ther.
This makes the date even more important than it is for standards, where the date serves mainly to indicate the
version that s current at a particular point in time. Thereymay be statutes on the same theme every year (e.g.
Finance Act)} and many of the clauses from all of them“are intended to remain in force for a number of Jears.
Repetition of|the date in the bibliographic reference.is no more than a practical inconvenience.

6.2.3 Termlinological databases

The ISO 690-2:1997 specifications for databases apply to terminological databases as the following exgample
shows:

COUNCIL OF| THE EUROPEAN UNION. General Secretariat. Terminological Information System [online]. Brusselq (BE):
Council of the [European UnionsMay 1999- [cited 30 November 2000]. Updated daily. Software version 2.3.

In Danish, Dujch, English;\Rinnish, French, German, Greek, Irish, Italian, Latin, Portuguese, Spanish, Swedish. Available
from Internet WRL: <http:/fis.consilium.eu.int/>.

6.2.4 Acoustic information and ephemeral non-electronic material

ISO 690 and ISO 690-2 can be applied to the less conventional material collected by a terminology centre. If
none of the document types of ISO 690 or ISO 690-2 seem to apply, the nearest document type shall be
selected and a reference formulated in accordance with its conventions. For example, a sound recording of
speech by a single individual (an oral message) may be treated as a monograph. Data for any of the relevant
elements of the bibliographic reference shall be sought from appropriate sources, if not available in the item
itself. However, a degree of incompleteness may be acceptable.

6 © ISO 2004 — All rights reserved
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6.3 Specification details

6.3.1 Countries

ISO 690 indicates that the names of countries may be used to differentiate places having the same name.
Because, in terminology work, it is useful to be able to identify the country from which the material originates
without risk of ambiguity, this International Standard requires that the country shall always be specified, and
shall appear in parenthesis in the coded form given by ISO 3166.

6.3.2 Notes

ISO 690 and 1SO 690-2 provide information for the Notes (or other information) concerninga

refer
inforn

q
NOTH

¢
i
I

7

71

nce element. In addition to the options given (which differ in the two standards), the-follo
nation may be needed in a bibliographic reference for terminology purposes:

hnguage (for the names of languages, reference shall be made to ISO 639);

the names of other persons associated with the production of the doesument, introduc

escribing their role;

ther document features (e.g. contains a glossary, index, list of equivalent terms). The lo
ndicated feature within the larger work shall be specified by a page number, and, if a
hnguage code shall be added in parenthesis.

Source identifiers

General characteristics

Whele frequent reference has to be madeto the same document (e.g. in a term bank), a code ca

a suk
com

Sour:
the

A

g

stitute for the bibliographic reference. A file of bibliographic references still has to be main
lete information can be located\when required.

Ce identifiers can be significant, partially significant or non-significant. The degree of significa
mount of information{ that may be deduced from the code itself. For example, an ISB

significant, and a running“number is non-significant. For systems used by a single organization,

code
are n

is often employed;_but for large organizations or those contemplating exchange, brevity and
nore important, ‘Generally speaking, the more significant the code, the more critical the m

bibliographic
ving types of

bd by words

These are persons additional to those included in the primary or secendary responsibility elements.

cation of the
bpropriate, a

n be used as
ained so the

nce refers to
N is partially
a significant
predictability
easures that

have(to be takenite-ensure that the code is unique.

ystems. The
file giving

sourge identifiers in a terminological data record are linked electronically with a separa

Partially significant or non-significant source identifiers are usually employed in electronic s
bibliiraphic references, and the user is often not aware that one has been substituted for the other.

In an interchange format, source identifiers will only be of value if the parties to the interchange have some
means of relating the source identifier to a bibliographic reference. This can be achieved if the parties have
access to a common pool of bibliographic references, or a completely predictive method for producing
identifiers (i.e. where two individuals acting independently will produce the same source identifier for the same
document).

Generally speaking, source identifiers cannot be interpreted without reference to another source. An ISBN
uniquely identifies a document, but a person looking at the ISBN cannot readily identify what the book is,
although the searcher should be able to deduce something about its origins, and may be able to order it
through the book trade. Standards are different. The standardization bodies have established their own
system of identifiers for use in source identifiers and bibliographic references. Other document types require
an index of source identifiers, showing the bibliographic reference that a given source identifier represents,

© 1SO 2004 - All rights reserved
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and a file of bibliographic references showing, among other things, the source identifiers for specific
documents.

Before bringing a source identifier into use, checks shall be made to ensure the following:

— the rules for formulation of source identifiers have been followed;

— the source identifier is unique (i.e. has not been used to represent another document);

— the same document has not already been assigned a different source identifier.

A simple running number gives the most effective means of control. However, it is only meaningful within the

context of a particular set of documents. The system of source identifiers in 7.2 is based on four fundanjental
tenets:

a) itis basgd on information that is normally present in the document;

b) itis highly predictable, and similar identifiers should be assigned by different individuals‘and organizations
to the sgme document;

c) itincorpgrates features from internationally recognized systems of description;

d) it utilize$ information that will normally be found in the bibliographic reference, although no attemgt has
been made to represent every facet of the bibliographic reference, or tesificlude every piece of “essgntial’
informatjon.

Neverthelesq, there will be a number of documents in any collectionithat cannot be coded in accordancg with
the principle$ enunciated in 7.2 because key pieces of information do not exist or are not available. Many
electronic dopuments lack an ISBN or ISSN, for example. A system for coding these is given in Annex B.

7.2 System of source identifiers

7.21 Gengdral

The system proposed here is based on the Serial item and contribution identifier (SICI) which is a Nalional
Standards Ipformation Organization standard (Z39.56). This provides a mechanism for the uhique
identification|of either an issue of a seriahtitle or a contribution (e.g. article) within a serial, regardless ¢f the
distribution medium (paper, electronic, ymicrofilm, etc.). lts features have been adapted to provide spurce
identifiers foil different types of documents. The system proposed here is an option to be applied to langjages
that use the Roman alphabet for their orthography.

7.2.2 Common source identifier elements

7.2.21 Titles

Where requited, this element consists of up to six uppercase letters. The first six words of the title are chosen
(including awmﬁmwmwm their

orthography, a word is any string of characters without spaces (e.g. LP for L’Anogie Perdue). If the character
selected is not in the set A-Z, a-z because the language is not English, transliterate the word and take the first
character of the transliterated word. Arabic numbers are accepted as characters or words (e.g. 101 is
represented by 1). A sequence of roman numerals is treated as a word made up of alphabetic characters (e.g.
XV is represented by X).

EXAMPLE TTTDBS for:
The Team Terminology Data Bank System, Language Services Department, Siemens AG, Munich, Republic of Germany

Sometimes the “title” is a single word, an acronym or name of a system. In such cases, the first six characters
shall be taken from this word, if available (e.g. an article on the Co-operative Online Resource Catalogue, with
CORC as its title, shall have CORC as its title code).

8 © ISO 2004 — All rights reserved
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7.2.2.2 Dates

Year or precise date of publication in parenthesis in the form (YYYYMMDD). The text within parenthesis shall
consist of four, six or eight Arabic numerals. SICI provides additional codes for seasons (Spring to Winter 21-
24) and quarters of the year (1st to 4th quarter 31-34).

7.2.3 Contribution elements

The set of contribution elements are used to identify a specific contribution. These comprise the location at
which the contribution begins and the title code if required (see 7.3).

The

seria

<>)_

ext IS given within angle brackets. VWhere the document IS @ complete monograph, serial

7.2.4| Structural source identifier elements

The

The

The

structural elements describe general characteristics of the item in a code system of n.n.
first digit indicates whether the complete monograph is being referred,to,or a contribution:
complete monograph or serial;

2 contribution to monograph or serial.

gecond digit refers to derivative parts of the item whichthave already been identified:

0 refers to whole item and not a derivative part;

refers to table of contents;

2  refers to index.

7.2.5| Source identifier elementsiproviding supplementary information

7.2.5|1 General

The

above (see 7.2.4). They are optional and need only be included if required. If more than
additjonal elementssapplies to the document, the sequence is that shown in this example.

EXAMPLE <>1.0TX.!glfr

7.2.5|2 Medium identifier

or issue of a

publication, there will be no information to insert within the angle brackets (i.e. they appgar simply as

supplementary elements specified below follow, without an interval, the structural element referred to

bne of these

SICI incorporates a medium/format identifier to allow for distinctions to be made among a variety of
presentation formats:

TX printed text

TL printed text loose-leaf
TH printed text hardbound
TS printed text softcover
B braille

CD computer-readable optical media (CD-ROM)

© 1SO 2004 - All rights reserved
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CF computer-readable magnetic disk media

CT computer-readable magnetic tape media

CcO online (remote)

HE microfiche

HD microfilm

SC acoustic information
VX ideorecording

ZN multiple physical forms
ZU physical form unknown
ZZ pther physical form

7.25.3 Translations

If a bibliographic source is a translation of another work, this is indicated by an exclamation mark.

7.2.5.4 Hidden glossaries and indexes

If the docum
code in 7.2.4
is desired to

Glossar

Index

NOTE If

o]

7.2.5.5 L3nguage codes

Language cq

both codes are applicable, they are presented without an interval in the order shown above (e.g. gli).

bnt being referred to is an index, or if the bibliographic reference relates only to the index thgn the
shall be employed. However, if the whole of a document containing an index is of interest, and it
ndicate the presence of an index, then the followingcodes are utilized:

des shall be used in{accordance with 1ISO 639, using the two-character code. A maximym of

three codes nay be given. They.are presented sequentially in alphabetical order, without an interval (e.g] enfr).

7.3 Sourd

e identifiers/for different document types

For monographs, the source identifier is structured as follows:

7.31 MonJgraphs

— ISBN (in

— date;

— volume number (one or more Arabic numerals in parentheses);

— contribution element (angle brackets with no data between them (i.e. <>);

the form prescibed in ISO 2108);

— structural element (1.0.);

— supplements (if any).

10
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specification shall apply to electronic monographs, databases, laws and regulations.

EXAMPLE ISBN 83-85063-75-7(1992)<>1.0.TX.! for:

WERTHEIM, J., OXLADE, C., and WATERHOUSE, J. lllustrowana encyklopedia szkolna. Chemia. Translated by A.
Kacperska. £6dz (PL): Res Polona, 1992. 129 p. Translation of: Dictionary of chemistry. ISBN 83-85063-75-7.

7.3.2 Standards

The standards identifier, as described in 6.2.1, shall be given in the prescribed form as the source identifier.

EXA

ISO 1087-1:2000, Terminology work — Vocabulary — Part 1: Theory and application.

7.3.3| Serials, electronic message systems

For serials and electronic message systems, the source identifier is structured asifollows:
— ISSN (in the form prescribed in ISO 3297);

— dlate;

— ¢ontribution element (angle brackets with no data between them+(i.e. <>);

— sgtructural element (1.0.);

— gupplements.

For g complete run, partial run or serial that is still_ being published, the date shall relate to the con
of the holding. If the holding is partially electronic, separate source identifiers shall be used for thé two periods
using the media identifier to distinguish the different versions. The date given for the electrd

mesgage system will normally be the commiencement date for files which were accessible on the

EXAMPLE ISSN 0251-5253(1984)<>1.0. for:

Term
ISSN

7.3.4] Contributions to.monographs

For cpntributions t¢ moénographs, the source identifier is structured as follows:

PILE 1SO 1087-1-2000 for-

Net News, International Information Centre for Terminology, Canada (CA). 1984- (holding commencing
0251-5253.

IISBN (in the'form prescribed in ISO 2108);

date;

hmencement

nic serial or
citation date.

with issue 8).

volume number (one or more Arabic numerals in parenthesis);
first page number of the contribution (number in angle brackets);
structural element (2.0.);

supplements.

EXAMPLE ISBN 0-14-080451-1(1971)<165>2.0. for:

Societal reactions to suicide: the role of coroners’ definitions by J. M. Atkinson (pp. 165-191) in Images of deviance edited
by Stanley Cohen, Harmondsworth (GB): Penguin Books, 1971. ISBN 0-14-080451-1.

© 1SO 2004 - All rights reserved
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7.3.5 Serial item and contribution identifiers

As indicated above (see 7.2.1) the system proposed here is based on SICI, which is a National Standards
Information Organization standard (Z39.56). This provides a mechanism for the unique identification of either
an issue of a serial title or a contribution (e.g. article) within a serial, regardless of the distribution medium
(paper, electronic, microfilm, etc.). The supplementary information for terminology purposes introduced in
7.2.5 means that the source identifier is not identical with SICI. Also, an SICI record terminates with a check
digit. Although there is no obligation to adopt SICI conventions, it is considered desirable to follow similar
practices in terminology work wherever possible. Also, SICI is included as a data element in Electronic Data
Interchange (EDI) environments.

The source identifier-is-structured-asfellows:
— ISSN (in| the form prescribed in ISO 3297);
— date;
— volume and number: the two figures separated by a colon;

— location [of the contribution followed by the title code (within angle brackets separated by a colon);
— structurgl element (2.0.);

— supplements.

EXAMPLE ISSN 0024-2195(2000)102:11<>1.0. for:

Library Associption Record. November 2000, vol. 102, No. 11. ISSN 0024-2195.

When only afcontinuous numbering scheme is employed, then this is used alone.

EXAMPLE ISSN 0251-52537(1981)1<>1.0. for:

TermNet New$.1981, No. 1 (no volume number). ISSN'0251-5253.

EXAMPLE ISSN 0008-7269(200021)135<1:CAIATW>2.0. for:

TOTH, Ben. Cataloguing and indexing and-the web. Catalogue & Index. Spring 2000, No. 135, pp. 1-2. ISSN 0008-7269.

8 Exchapge of bibliographic references and source identifiers

8.1 Exchange of'terminological data

Source and pource identifier are two data categories within a terminological data record. The bibliographic
reference is i ifi idehtifier
data category. This International Standard will facilitate the exchange of bibliographic references and source
identifiers as part of terminological data records.

8.2 Other exchanges

Bibliographic references and source identifiers can be exchanged in other contexts using the generalized
exchange format of ISO 2709 or XML. Bibliographic references can be treated as single indivisible data
elements, even though they are compounds of a number of recognizable elements of information. They can
be transferred with a source identifier in a record of two data elements. If source identifiers are used and it is
necessary to transfer them separately, the connectivity between source identifiers and the bibliographic
references referred to in 7.1 will need to be addressed. The source identifier may not be usable without a
linkage to the bibliographic reference.
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The use of bibliographic data in terminology work is evolving, and more sophisticated exchanges may take
place in the future. Annex C shows how XML models can be used to exchange bibliographic references.

9 Experts' registers

Most terminology centres maintain details of individuals with whom they have been in contact, or with whom
they may wish to make contact in the future. These experts can be people who have provided verbal
submissions, or who have offered comments on definitions, or who can be approached in the future for their
opinions. Many of them will be mentioned in bibliographic references as authors, or as having a subordinate
responsibility for publications. They may be mentioned in notes. It is desirable to make a distinction between
inforfhation needed for the bibliographic reference and what may be needed to maintain or estgblish contact
with an individual. The bibliographic reference should be based on information given in the document itself. It
should be confined to the individual’s full name and role in relation to the work. Other\details should be
includled in the experts' register. These will include: individual's full name, sex, education: and trajning, subject
knowledge, language expertise, present area of work, employer, address, telephone. humber, e-fnail address,
involyement in standardization. Of course, only information offered, or in thecpublic domaip, should be
includled, and it is not suggested that all these categories should necessarily be ‘completed for gl individuals.
Also,| it may be appropriate to inform the persons that they are being included in such a regigter. In some
counfries, there may be a legal requirement to declare that such a file is beihg maintained, and {here may be
restrictions on the passing of information contained in such a register to other centres.

10 Lists of bibliographic references

ANSINISO Z39.56:1996 (Version 2). SICI: Serial Iltem and Contribution Identifier Standard.
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Annex A

(informative)

Examples of bibliographic references based on ISO 690 and ISO 690-2

A.1 General

In the examg

of the relev
bibliographic
included her
provided inc

simplification

A.2 Monographs

Bibliographig

Primary resp
Title

Subordinate
Edition
Place of pub
Publisher
Year of publi
Extent
Series

Notes

responsibility

ication

cation

Standard nufnber

WERTHEIM,

by A. Kacp
ISBN 83—85(%3-75—7.

reference elements:

pnsibility (author)

Res Polona,

les given in this Annex, bibliographic reference elements are shown against data for a docu
ant type. The complete bibliographic reference is given at the end. Specificatians-o
reference elements are provided in ISO 690 and ISO 690-2. Only the names of the.elemen
. The bibliographic reference elements which are optional are given in italics. "The exar
ude both required and optional elements. ISO 690 and ISO 690-2 contain.provisions fd
of records in appropriate circumstances (e.g. abbreviation of forenames to initials).

Example:

WERTHEIM, J., OXIADE, C., and WATERHOUSE, J
lllustrowana eneyklopedia szkolna.
Chemia

Trans|ated by A. Kacperska.

bodz (PL)
Res Polona
1992

129 p.

Translation of: Dictionary of chemistry
ISBN 83-85063-75-7

J., OXLABE, C., and WATERHOUSE, J. lllustrowana encyklopedia szkolna. Chemia. Trans
rska\£o6dz (PL):

1992. 129 p. Translation of:

ment
h the
S are
hples
r the

lated

Dictionary of chenpistry.

A.2.1 Contributions to monographs

Bibliographic reference elements:

Primary responsibility (author) for contribution

Title

Primary responsibility (author) for host

Title

Place of publication

14

Example:

ATKINSON, J. Maxwell

Societal reactions to suicide:
The role of coroners’ definitions

COHEN, Stanley
Images of deviance
Harmondsworth (GB)
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Publisher Penguin Books
Year of publication 1971

Location within host pp- 165-191

Notes

Standard number ISBN 0-14-080451-1

ATKINSON, J. Maxwell. Societal reactions to suicide: the role of coroners’ definitions. In COHEN, Stanley (ed).
Images of deviance. Harmondsworth (GB): Penguin Books, 1971. pp. 165-191. ISBN 0-14-080451-1.

A.2.7 Parts of monographs

Bibliggraphic reference elements: Example:
Primary responsibility (author) MARTIN, Bruce
Title pf host Joints in buildings

Numeration of part

Subdrdinate responsibility

Placg of publication London (GB)

Publisher George Godwin Ltd.

Year|of publication 1977

Location within host Chapter4, Jointing products, pp. 27-38
Notep Contains a glossary

Stanglard number ISBN 0-7114-4001-8

MARTTIN, Bruce. Joints in buildings. London.(GB): George Godwin Ltd, 1977. Chapter 4, Jointlng products,
pp. 2f-38. Contains a glossary. ISBN 0-7414-4001-8.

A.3 |Serials

Bibliggraphic reference eleménts: Example:

Title Neoterm

Responsibility International Committee for Unification of Terminological
Neologisms

Editign

Issug designation (dates and/or numbers) 1984-

Place of publication Warszawa (PL)

Publisher International Committee for Unification of Terminological
Neologisms

Year of publication 1984-

Series

Notes Text in English and French

Standard number ISSN 0239-8028
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Neoterm. International Committee for Unification of Terminological Neologisms. 1984-. Warszawa (PL):
International Committee for Unification of Terminological Neologisms, 1984-. Text in English and French.

ISSN 0239-8028.

A.4 Articles and other contributions to serials

Bibliographic reference elements:

Primary responsibility (author)
Title

and-indexing-and-the-web

Example:

Subordinate fresponsibility
Title of host glocument
Edition

Location within host : Year, issue designation,
pagination of part

Notes

Standard nufnber

Catalogue & Index

Spring 2000, No. 135, pp.1-2

ISSN 0008-7269

TOTH, Ben.| Cataloguing and indexing and the web. Catalogue & Index. Spring 2000, No. 135, pg. 1-2.

ISSN 0008-7]269.

A.5 Electronic monographs, databases and computer programs

A.5.1 Entine documents
Bibliographid reference elements:

Primary responsibility (author)

Title
Type of medjum

Subordinate fresponsibility
Edition
Place of publication
Publisher

Date of publication

COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION. General

Secretariat

Terminological Information System

[online]

Brussels (BE)

Council of the European Union

May 1999-

Example:

Date of update/revision

Date of citation — online document
Date of citation — other document
Series

Notes

Availability and access — online document

16

Updated daily

[cited 30 November 2000]

Software version 2.3. In Danish, Dutch, English, Finnish,
French, German, Greek, Irish, Italian, Latin, Portuguese,

Spanish, Swedish

Available from Internet URL: <http://tis.consilium.eu.int/>
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Availability and access — other document

Standard number

COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION. General Secretariat. Terminological Information System [online].
Brussels (BE): Council of the European Union, May 1999- [cited 30 November 2000]. Updated daily. Software

version 2.3.

In Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek, Irish, Italian, Latin, Portuguese, Spanish, Swedish.

ISO 12615:2004(E)

Available from Internet URL: <http://tis.consilium.eu.int/>.

A.5.2 Parts of monographs, databases or computer programs

Biblig

graphic reference elements:

Primary responsibility (of host document)

Example:

DALBY, David

Title [of host document) Linguasphere Register of the World's
Languages and Speech Communities

Type|of medium [online]

Subdrdinate responsibility (of host document)

Editign

Placg of publication [Aberystwyth (GB)]

Publisher Linguasphere Press

Date|of publication 1999

Dateof update/revision

Date|of citation — online document [11 February 2001]

Date|of citation — other document

Chagter or equivalent designation (of part)

Title [of part) Celtic phylozone: sample extracts

Numeration within host document

Location within host document ID number: 50=

Notep

Availpbility and access)— online document Available from World-Wide Web URL:

<http://www.linguasphere.org/>

Availpbility and access — other document
Stang@lard-number
DALB¥Y——Pbavid—Hirguasphere—Register—ef—the—Alord's—tanguages—and—Speech—Communities [online].

Aberystwyth (GB): Linguasphere Press, 1999. [cited 11 February 2001]. Celtic phylozone: sample extracts.
ID number: 50=. Available from World-Wide Web URL: <http://www.linguasphere.org/>.
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A.5.3 Contributions to monographs, databases or computer programs

Bibliographic reference elements:

Primary responsibility (author of contribution)
Title (of contribution)

Primary responsibility (of host document)
Title (of host document)

Type of medium

Example:

MCCONNELL, W. H.

Constitutional history

The Canadian Encyclopedia
[CD-ROM]

Subordinate fresponsibility of host document
Edition
Place of publication
Publisher
Date of publication

Date of upddte/revision

Date of citatipn — online document
Date of citatipn — other document
Series
Notes
Availability apd access — online document
Availability ahd access — other document

Standard number

Macintosh version 1.1
Toronto (CA)
McClelland & Stewart
1993

ISBN,0-7710-1932-7

MCCONNELL, W.H. Constitutional History. In The Canadian Encyclopedia [CD-ROM]. Macintosh version 1.1.

Toronto (CA). McClelland & Stewart, c. 1993. ISBN 0-7710-1932-7.

A.5.4 Serigls

Bibliographid reference elements: Example:

Title D-lib Magazine

Type of medjum [online]

Edition

Place of publication Reston (US)

Publisher Sorporatlioln _f(_)r _National
RESEICIT ITTIUdUVES

Date of publication 1995-

Date of citation — online document
Date of citation — other document
Series

Notes

Availability and access — online document

18

[11 February 2001]

Available from World-Wide Web URL:
<http://www.dlib.org/>
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Availability and access — other document

Standard number
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ISSN 1082-9873

D-lib Magazine [online]. Reston (US): Corporation for National Research Initiatives. 1995-. [cited 11 February
2001]. Available from World-Wide Web URL: <http://www.dlib.org/>. ISSN 1082-9873.

A.5.5 Articles and other contributions to serials

Bibliographic reference elements:

Prim;
Title

Title

Type
Editig
Issue
Date
Date
Date
Loca
Note

Avail

Avai
Stan
PETH

librar
Web

A.5.6 Computer bulletin board, electronic discussion list and message systems

Biblig

bf contribution

of serial)

of medium

n

designation

of update/revision

of citation — online document
of citation — other document
ion within host document

5

hbility and access — online document

ability and access — other document

Hard number

ERS, Carol and PICCHI, Eugenio. Across languages, across cultures: issues in multilingual
es. D-lib Magazine [online]( May 1997, vol. 3, No. 5 [cited 11 February 2001]. Available from World-Wide
URL: <http://www.dlib.org/dlib/may97/peters/05peters.html>. ISSN 1082-9873.

Example:

Across languages, across cultures: issues it 1
and digital libraries

D-lib Magazine
[online]

May 1997, vol. 3, No. 5

[11 February 2007]

Available from World-Wide Web URL:
<http://www.dlib.org/dlib/may97/peters/05pete

nultilinguality

rs.html>

ISSN 1082-9873

graphic reference elements:

Example:

ty and digital

Title Electronic Document Distribution (EDD)
Type|of medium [online]

Placé-ofpublication London{(GB)

Publisher British Standards Institution

Date of publication 1999-

Date of citation — online document [10 February 2001]

Date of citation — other document
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Notes

Availability and access: online document Available from Internet URL: <http://edd.bsi.org.uk/>

Access restricted to committee members

Availability and access — other document
Electronic document distribution (EDD) [online]. London (GB): British Standards Institution, 1999- [cited

10 February
members.

2001]. Available from Internet URL: <http://edd.bsi.org.uk/>. Access restricted to committee

A.5.7 Electronic messages

Bibliographia

Primary resp|
Title (of mes
Title (of host
Type of med
Subordinate
Place of pub
Publisher
Date of publi
Date of citati
Numeration
Location with
Availability a
Availability a
Notes

SCIBOR, Eu
16 January 2

reference elements: Example:
onsibility (author of message) SCIBOR, Eugeniusz

bage) Situation of ISO 12615

message system)

um [online]

responsibility/Recipients Message to: Michael ROBERTS
ication

Cation (e.g. date sent) 5 January 2001

DN [cited 16 January 2001]

within host message system

in host message system

nd access

hd access — personal or unpublished:communications
Personal communication

geniusz. Situation of 1ISO12615 [online]. Message to: Michael ROBERTS. 5 January 2001 [cited
001]. Personal communication.

20
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Annex B
(informative)

Source identifiers for documents lacking an ISBN or ISSN

General

Thes

ISSN or contributions to monographs that have an ISBN).

As a| substitute for the ISBN or ISSN, primary responsibility (authorship) is represénted us
indicated below, and the title is represented using the rules in 7.2.2.1.

The method of formulating a source identifier described below is based on Arabic numerals and R
the agsumption being that characters from other scripts will be transliterated: The system propos
optiop to be applied to languages that use the Roman alphabet for their orthegraphy.

B.2

B.2.]

Personal authors are represented by two lowercase Jetters, usually the initials (e.g. jw for J.

there

Corpgprate authors are represented by up to sixX.lowercase letters, preferably the characters of a
abbreviation (e.g. unesco for United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization). Such a

other

convention will apply to many businesses, but for others a word within the name that is similar in
a surpame may be selected (e.g. smith for W.H. Smith, drew for Drew Scientific Instruments).

B.2.2 Title

See

B.3

B.3.]

1.2.2.1.

rules do not apply to document types catered for in 7.3 (e.g. standards, articles in serials

Common source identifier elements (additionalto those in 7.2.2)

Primary responsibility (author)

are two or three authors, the segments for particular authors are separated by a comma (e.

Document.types

Monographs and databases

For nponographs and databases, the source identifier is structured as follows:

that have an

ng the rules

oman script,
bd here is an

Vertheim). If
). ag, bd, th).

i acronym or

character to

— primary responsibility (author);

—  t

itle;

— date of publication (four Arabic numerals in parenthesis);

— volume number (one or more Arabic numerals in parenthesis);

— contribution element (angle brackets with no data between them, i.e. <>);

— structural element (<>1.0.);

— supplements.
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